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Title: “Appropriate Christmas Response”
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Text: Luke 2:1~21, NIV

11n those days Caesar Augustus issued a decree that a census should be taken of the entire Roman
world. 2 (This was the first census that took place while Quirinius was governor of Syria.) 3 And everyone
went to their own town to register.

4S0 Joseph also went up from the town of Nazareth in Galilee to Judea, to Bethlehem the town of David,
because he belonged to the house and line of David. ®He went there to register with Mary, who was
pledged to be married to him and was expecting a child. ® While they were there, the time came for the
baby to be born, 7and she gave birth to her firstborn, a son. She wrapped him in cloths and placed him
in a manger, because there was no guest room available for them.

8 And there were shepherds living out in the fields nearby, keeping watch over their flocks at night. ° An
angel of the Lord appeared to them, and the glory of the Lord shone around them, and they were
terrified. 2 But the angel said to them, “Do not be afraid. | bring you good news that will cause great joy
for all the people. * Today in the town of David a Savior has been born to you; he is the Messiah, the
Lord. *2 This will be a sign to you: You will find a baby wrapped in cloths and lying in a manger.”

13Suddenly a great company of the heavenly host appeared with the angel, praising God and saying,
14 “Glory to God in the highest heaven, and on earth peace to those on whom his favor rests.”

15When the angels had left them and gone into heaven, the shepherds said to one another, “Let’s go to
Bethlehem and see this thing that has happened, which the Lord has told us about.”

16 S0 they hurried off and found Mary and Joseph, and the baby, who was lying in the manger. ¥ When
they had seen him, they spread the word concerning what had been told them about this child, *®and all
who heard it were amazed at what the shepherds said to them. *® But Mary treasured up all these things
and pondered them in her heart. 22 The shepherds returned, glorifying and praising God for all the things
they had heard and seen, which were just as they had been told.

21 On the eighth day, when it was time to circumcise the child, he was named Jesus, the name the angel
had given him before he was conceived.
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Introduction XU ®IZ

Luke 2:1~3 - 1 In those days Caesar Augustus issued a decree that a census should be taken of the entire
Roman world. 2 (This was the first census that took place while Quirinius was governor of Syria.) 3 And
everyone went to their own town to register.
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Here’s a remarkable thought: one man, in the power center of Rome, gave a command — and the whole
world responded. As Caesar Augustus sat on his throne and made his decree, he thought it was the
supreme exercise of his will, the ultimate demonstration of his power. But he was just a tool in God’s
hand. God had promised that the Messiah (Christ) would be born in Bethlehem (Micah 5:2), and that
promise would be fulfilled.
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So Joseph also went up from Galilee (v.4). The journey from Nazareth to Bethlehem (just outside of
Jerusalem) is about 130 km. It was a difficult journey, costing both time and money.
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He went there to register with Mary, who was pledged to be married to him and was expecting a child
(v.5). The assumption is that Mary was close to delivery when they made this journey. That’s possible
but this may not have been the case at all. Rather, Joseph used the emperor’s order as a means of
taking Mary away from possible gossip and emotional stress in her own village. Luke clarifies that it was
while they were in Bethlehem, that while they were there, the Baby’s due date was completed for Jesus
to be born.
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One of the remarkable things about Luke’s chronicle is how simple it is in contrast to how great the
events are. In our time, small events are often inflated with over-description and presented
unabashedly on social media.
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ILLUSTRATION: Have you seen photos of women, scantily clad and showing their full baby tummy? Or,
how about those over-the-top baby gender reveals?
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Yet under the inspiration of the Holy Spirit, Luke presented this most amazing event in an understated
manner. So, we’ll follow his cue. Let’s skip for now the angelic visitation and the other spectacular parts
of the narrative. Instead, let’s focus our attention on how those (shepherds, the people & Mary) in this
story of Jesus’ birth responded to His coming into the world.
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I. The shepherds responded to the message of the angel — verses 15~16
15 When the angels had left them and gone into heaven, the shepherds said to one another, “Let’s go to
Bethlehem and see this thing that has happened, which the Lord has told us about.” 26 So they hurried off
and found Mary and Joseph, and the baby, who was lying in the manger.
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The shepherds responded to Jesus’ birth in at least three (3) ways:
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A. They went to see the Baby Jesus — v.15
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There was genuine urgency in their response. They didn’t hesitate at all. They didn’t care if they had to
leave their flocks at night. The angel told them to look for a “a baby wrapped in cloths and lying in a
manger” (v.12). How strange is that; to see a baby lying in a manger — a feeding trough?
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APPLICATION: What has God been telling you recently? What are you willing to “drop” as a response in
faith?
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William Barclay: “It is a lovely thought that the shepherds who looked after the Temple lambs were the
first to see the Lamb of God who takes away the sin of the world.”
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Think about this: the shepherds no longer heard or saw angels, but they had the most intimate
encounter with the Baby Jesus. Angels may go, but Jesus remains.
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B. They spread the word about the Baby Jesus —v.17
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17 When they had seen him, they spread the word concerning what had been told them about this child,
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The shepherds were so excited to tell others their testimonies because they have experienced The both
the angelic announcement and the sign of a child in a manger.
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APPLICATION: Do you still find the story of Jesus worth-telling to others? Really, the best way to spread
Christmas cheer is singing loud for all to hear.
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C. They glorified God as they returned —v.20
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20 The shepherds returned, glorifying and praising God for all the things they had heard and seen, which
were just as they had been told.
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The mention of “glorifying and praising God” is the second note of praise in this section. The first one
was from the “great company of the heavenly host” in verses 13~14.

(FE2HROEETH] VO, ZOFETICHTS% 2 FEHOEETT, 1 FHIL, 13
~IAEIZHTL D T2 OROEZ| I2LDHHLDOTT,

The shepherds came and worshiped the Baby Jesus and were forever changed. They came out of
curiosity and left rejoicing in the glory of eternal life. They came wondering what they would find, and
they left witnessing about the One who had found them.
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APPLICATION: A true encounter with Jesus won’t leave you the same. Praise and worship are an outflow
of being in His presence.
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Next, how about the people? How did they respond to the birth of Jesus?
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Il. Those who heard the shepherds’ testimony were amazed - verse 18
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18 and all who heard it were amazed at what the shepherds said to them.
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The English word used here is “amazed.” But the original Greek is difficult to translate with just one
word in this context. There is a mixture of wonder, astonishment and marvel as they considered these
surprising events. The same root word is used in Luke 1:21, 63; 2:33.
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Luke 1:21 - 22 Meanwhile, the people were waiting for Zechariah and wondering why he stayed so long in
the temple. [Wondering = to be curious or to feel uncertain]
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Luke 1:63 — He [Zechariah] asked for a writing tablet, and to everyone’s astonishment he wrote, “His
name is John.” [Astonishment = expresses a surprise]
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Luke 2:33 - The child’s [Jesus] father and mother marveled at what was said about him.
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The point is: The shepherd’s good news amazed (i.e., wondered, astonished, surprised, marveled) all
who heard it. Even if they didn’t really understand it, they recognized that something significant had
happened.
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APPLICATION: Whenever we testify about Jesus, expect some form of response from people. It may not
always be in the way we’d hope but you will see it in their countenance.
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Ill. Mary cherished everything in her heart — verse 19
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19 But Mary treasured up all these things and pondered them in her heart.
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The Greek term for “treasured up” is sunetérei, which is akin to synthesis. Mary tried to synthesize or
patch all information together into a coherent whole. That is, to make sense of it. “To ponder”, on the
other hand is, sumballousa which is more than remembering. She is trying to think, consider or process
them especially quietly and deeply.
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Mary’s reaction was different than either the shepherds or those who heard them. She calmly took it all
in and meditated over it in her heart, seeking to understand the deep meaning of it all.
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APPLICATION: Receiving God’s truth requires appreciation of it through prayerful consideration and
contemplation. Don’t go haphazardly in your devotion or quiet time.
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Conclusion/Application

e Christmas for the shepherds meant active seeking, proclaiming and worshiping.

e Christmas for the people who heard the shepherds’ testimonies meant an opportunity to respond in
amazement.

e Christmas for Mary, the mother of Jesus, meant dwelling in the presence of the Savior and in quiet
contemplation.
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This Christmas, how are you going to respond to the birth of Jesus? Dietrich Bonhoeffer, a German
Lutheran pastor, theologian and anti-Nazi dissident who died as a martyr in a concentration camp said:




/%\EO)y ) AT A, &)fﬁf:ﬂi/fi}(@[ﬂ%%ﬂ:% oL 5 a:%”—ﬂ:&bi :j k/EmE\I/\i'é—ﬁ)o 5‘;/{__ K
Yok R~y Ty =05, RAYOL—TVROEEITH Y #4578, T LTRKTFTAD
FAKHIRE LC, BHIATT CHZ L NS -~ - ST £,

“Who among us will celebrate Christmas correctly? Whoever finally lays down all power, all honor, all
reputation, all vanity, all arrogance, all individualism beside the manger; whoever remains lowly and lets
God alone be high; whoever looks at the child in the manger and sees the glory of God precisely in his
lowliness.”
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May the Christ of Christmas be in your heart richly and deeply.
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